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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
OLAJOSUVEG ZIMBOLUM: 07262 EAN/GTIN: 5907451363096

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OLIEFLASKE SYMBOL: 07262 EAN/GTIN: 5907451363096
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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

OPIS

lub zdrowiu.

Przygotuj aromatyczne oliwy i zachwy¢ domownikéw oraz gosci wyjatkowym smakiem swoich potraw!
Praktyczna i stylowa butelka z dozownikiem do oliwy, wyposazona w wbudowany przyprawnik, pozwoli Ci stworzy¢ wiasne kompozycje smakowe.
To idealne rozwiazanie dla oséb, ktére cenia zdrowe odzywianie i chca wzbogaci¢ swoje dania o intensywne aromaty.

Wbudowany pojemnik na przyprawy. Mozesz doda¢ ulubione skladniki, takie jak ziola, czosnek, chili czy cytrusy, aby nada¢ oliwie
wyjatkowego smaku.

Precyzyjny dozownik umozliwia latwe i wygodne dozowanie oliwy bez rozlewania — idealny do satatek, marynat czy smazenia.
Przezroczysta butelka z eleganckim wykonczeniem doskonale komponuje sie z kazda kuchnia.

Wykonana z trwalego szkla i wysokiej jakoSci tworzywa sztucznego — bezpieczna dla zywnosci.

Dzieki wbudowanemu przyprawnikowi nie musisz osobno miesza¢ sktadnikéw.

Zamiast kupowac gotowe aromatyzowane oliwy, mozesz stworzy¢ wlasne, $wieze kompozycje.

Mozesz uzywac jej réwniez do octu balsamicznego, sos6w czy innych ptynnych przypraw.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Odkre¢ gérng pokrywke butelki, obracajac ja w lewo.

Wlej wybrany olej rodlinny (np. oliwe z oliwek, olej rzepakowy, stonecznikowy) do wnetrza butelki.

Jezeli chcesz uzyska¢ aromatyzowany olej, dodaj do wewnetrznego pojemnika z kolcami $wieze przyprawy, np. czosnek, chili, bazylie lub
rozmaryn.

Zamknij szczelnie pokrywke, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sq dobrze osadzone.

Podczas uzycia lekko przechyl butelke — specjalnie zaprojektowana wylewka umozliwia precyzyjne i kontrolowane dozowanie oleju bez
kapania.

Idealna do satatek, smazenia, pieczenia oraz dekoracji potraw.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed pierwszym uzyciem dokladnie umyj butelke, wewnetrzny pojemnik i pokrywke w cieplej wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu.
Regularnie ptucz i myj elementy, zwlaszcza po uzupelianiu przypraw, aby unikna¢ osadzania sie resztek i rozwijania plesni.

Butelka nie nadaje sie do mycia w zmywarce — zaleca sie¢ mycie reczne.

Do czyszczenia uzywaj miekkiej gabki lub szczotki — nie stosuj szorstkich materiatéw mogacych porysowac powierzchnie.

Po umyciu osusz wszystkie czesci dokladnie przed ponownym napelnieniem.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: szklo, tworzywo sztuczne
Pojemno$¢ butelki: 500ml

Wyjmowany pojemnik na przyprawy
Silikonowy dozownik

Korek

Wysokos¢ butelki z korkiem: 24cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
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Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku kuchennego — nie stosowac do innych substancji niz oleje spozywcze.
Nie wystawia¢ na dziatanie bezposredniego ognia, wysokich temperatur ani mikrofal.

Przechowywac z dala od dzieci — butelka nie jest zabawka.

Nie przechowywac¢ w niej olejéw o wysokiej zawartosci czastek statych przez dtuzszy czas bez czyszczenia.

W przypadku zauwazenia uszkodzen szkla lub plastiku zaprzesta¢ uzywania produktu.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

Prepare aromatic oils and delight your family and guests with the unique taste of your dishes!
A practical and stylish bottle with an olive oil dispenser, equipped with a built-in spice extractor, will allow you to create your own flavor
compositions. It is an ideal solution for people who value healthy eating and want to enrich their dishes with intense aromas.

*  Built-in spice container. You can add your favorite ingredients, such as herbs, garlic, chili or citrus, to give the oil a unique flavor.

®  The precise dispenser allows for easy and convenient dosing of olive oil without spilling — ideal for salads, marinades or frying.

®  The transparent bottle with an elegant finish fits perfectly into any kitchen.

®  Made of durable glass and high-quality plastic — food safe.

®  Thanks to the built-in seasoning, you do not have to mix the ingredients separately.

* Instead of buying ready-made flavored oils, you can create your own fresh compositions.

®*  You can also use it for balsamic vinegar, sauces or other liquid condiments.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e Unscrew the top cap of the bottle by turning it counterclockwise.

Pour your chosen vegetable oil (e.g. olive oil, rapeseed oil, sunflower oil) into the bottle.

If you want to make a flavored oil, add fresh spices such as garlic, chili, basil or rosemary to the inner container with spikes.

Close the lid tightly, making sure all components are seated properly.

Tilt the bottle slightly when using — the specially designed spout allows for precise and controlled dispensing of the oil without dripping.
Perfect for salads, frying, baking and decorating dishes.

CLEANING AND MAINTENANCE

e  Before first use, wash the bottle, inner container and lid thoroughly in warm water and a mild detergent.
e Rinse and wash items regularly, especially after refilling spices, to avoid residue building up and mold developing.
e The bottle is not dishwasher safe — hand washing is recommended.
e  Use a soft sponge or brush for cleaning — do not use rough materials that may scratch the surface.
e  After washing, dry all parts thoroughly before refilling.
TECHNICAL DATA
e  Material: glass, plastic
e  Bottle capacity: 500ml
e  Removable spice container
e  Silicone dispenser
e Jam
e  Bottle height with cork: 24cm
SAFETY INSTRUCTIONS
e The product is intended for kitchen use only — do not use for substances other than cooking oils.
e Do not expose to direct flame, high temperatures or microwaves.
e Keep out of reach of children — the bottle is not a toy.
e Do not store oils with a high solids content in it for long periods of time without cleaning.
e If you notice damage to the glass or plastic, discontinue use of the product.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Bereiten Sie aromatische Ole zu und begeistern Sie IThre Familie und Géste mit dem einzigartigen Geschmack Ihrer Gerichte!
Eine praktische und stilvolle Olivendl-Spenderflasche mit integriertem Gewiirzmixer, mit dem Sie Thre eigenen Geschmackskombinationen kreieren
konnen. Dies ist eine ideale Losung fiir Menschen, die Wert auf eine gesunde Erndhrung legen und ihre Gerichte mit intensiven Aromen anreichern

mochten.
L]

Eingebauter Gewtirzbehlter. Sie kénnen Thre Lieblingszutaten wie Kréuter, Knoblauch, Chili oder Zitrusfriichte hinzufiigen, um dem Ol
einen einzigartigen Geschmack zu verleihen.

Der prazise Spender ermoglicht eine einfache und bequeme Dosierung des Olivendls ohne Kleckern — ideal fiir Salate, Marinaden oder
zum Braten.

Die transparente Flasche mit edlem Finish passt perfekt in jede Kiiche.

Aus robustem Glas und hochwertigem Kunststoff — lebensmittelecht.

Dank der integrierten Wiirzmischung miissen Sie die Zutaten nicht separat vermischen.

Anstatt fertige aromatisierte Ole zu kaufen, kénnen Sie Ihre eigenen frischen Kompositionen kreieren.

Sie konnen es auch fiir Balsamico-Essig, Saucen oder andere fliissige Wiirzmittel verwenden.

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT
L]

Schrauben Sie den oberen Verschluss der Flasche ab, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Fiillen Sie das gewiinschte Pflanzendl (z. B. Olivenél, Rapsdl, Sonnenblumendl) in die Flasche.

Wenn Sie ein aromatisiertes Ol herstellen méchten, geben Sie frische Gewiirze wie Knoblauch, Chili, Basilikum oder Rosmarin in den
Innenbehailter mit Spikes.

SchlieBen Sie den Deckel fest und achten Sie darauf, dass alle Komponenten richtig sitzen.

Kippen Sie die Flasche bei der Anwendung leicht — der speziell entwickelte Ausguss ermoglicht eine prézise und kontrollierte Dosierung
des Ols ohne Tropfen.

Perfekt fiir Salate, zum Braten, Backen und Dekorieren von Gerichten.

REINIGUNG UND WARTUNG

Waschen Sie Flasche, Innenbehdlter und Deckel vor dem ersten Gebrauch griindlich in warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

Spiilen und waschen Sie die Gegenstinde regelmédRig, insbesondere nach dem Nachfiillen von Gewiirzen, um die Bildung von
Riickstdanden und Schimmel zu vermeiden.

Die Flasche ist nicht spiilmaschinenfest — Handwésche wird empfohlen.

Verwenden Sie zum Reinigen einen weichen Schwamm oder eine Biirste — verwenden Sie keine rauen Materialien, die die Oberfldche
zerkratzen konnten.

Trocknen Sie nach dem Waschen alle Teile griindlich ab, bevor Sie sie wieder befiillen.

TECHNISCHE DATEN

Material: Glas, Kunststoff
Flaschenkapazitat: 500 ml
Abnehmbarer Gewiirzbehilter
Silikonspender

Marmelade

Flaschenhohe mit Korken: 24cm

SICHERHEITSHINWEISE

[ ]
ar

i

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch in der Kiiche bestimmt — nicht fiir andere Substanzen als Speisedle verwenden.
Nicht direkter Flamme, hohen Temperaturen oder Mikrowellen aussetzen.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — die Flasche ist kein Spielzeug.

Ole mit hohem Feststoffanteil diirfen nicht iiber ldngere Zeit ohne Reinigung darin gelagert werden.

Wenn Sie Schiden am Glas oder Kunststoff feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht mehr.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

POPIS

Zivota nebo zdravi.

Pripravte si aromatické oleje a potéSte svou rodinu a hosty jedinecnou chuti vaSich pokrmii!
Prakticka a stylova lahvicka s davkovacem olivového oleje s vestavénym mixérem kofeni, ktery vdm umozni vytvéret si vlastni chutové kombinace.
Toto je idealni feSeni pro lidi, ktefi si ceni zdravého stravovani a chtéji obohatit sva jidla intenzivni vini.

Vestavéna nadoba na kofeni. MuzZete pridat své oblibené ingredience, jako jsou bylinky, cesnek, chilli nebo citrusy, abyste oleji dodali
jedinecnou chut’.

Presny davkovac umoziiuje snadné a pohodlné davkovani olivového oleje bez rozliti — idedlni do salat(i, marindd nebo na smaZeni.
Priihledna lahev s elegantnim povrchem se perfektné hodi do kazdé kuchyné.

Vyrobeno z odolného skla a vysoce kvalitniho plastu — bezpecné pro potraviny.

Diky vestavénému kofeni nemusite ingredience michat zv1ast.

Misto ndkupu hotovych ochucenych oleju si muZete vytvorit vlastni Cerstvé smési.

MitiZete ho také pouzit do balsamikového octa, omacek nebo jinych tekutych kofeni.

TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV piipadé netiplné doddvky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT
e (Odsroubujte horni uzaveér lahvicky otacenim proti sméru hodinovych rucicek.
e Nalijte do lahve vami zvoleny rostlinny olej (napf. olivovy olej, fepkovy olej, slunecnicovy olej).
e Pokud chcete vyrobit ochuceny olej, pfidejte do vnitini nadoby s hroty cerstvé kofeni, jako je cesnek, chilli, bazalka nebo rozmaryn.
e  Pevné zaviete viko a ujistéte se, Ze vSechny soucasti jsou spravné usazeny.
e  Pri pouzivani lahvicku mirné nakloiite — specialné navrzeny vylevkovy hrdlo umoZiiuje presné a kontrolované davkovani oleje bez kapani.
e  Idedlni do salatli, na smaZeni, peCeni a zdobeni pokrmd.
CISTENi A UDRZBA
e  Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte lahvicku, vnitini nddobu a vicko v teplé vodé s pouzitim jemného myciho prostiedku.
e  Pravidelné oplachujte a perte nadobi, zejména po doplnéni kofeni, abyste zabranili hromadéni zbytkd a vzniku plisni.
e  Lahev neni vhodna do myc¢ky — doporucuje se ru¢ni myti.
e K ¢isténi pouzZivejte mékkou houbicku nebo karta¢ — nepouZzivejte drsné materialy, které by mohly povrch poSkrabat.
e Po umyti vSechny dily diikladné osuste, neZ je znovu naplnite.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: sklo, plast

Objem lahve: 500 ml
Vyjimatelna nadoba na koreni
Silikonovy davkovac

DZem

Vyska lahve s korkem: 24 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

i

Vyrobek je uren pouze pro pouZziti v kuchyni — nepouZzivejte jej pro jiné latky nez oleje na vareni.
Nevystavujte pifimému ohni, vysokym teplotdm ani mikrovlnnym trubam.

Uchovéavejte mimo dosah déti — lahvicka neni hracka.

Neskladujte oleje s vysokym obsahem pevnych latek po dlouhou dobu bez ¢iSténi.

Pokud si vSimnete poSkozeni skla nebo plastu, prestaiite vyrobek pouZivat.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Préparez des huiles aromatiques et régalez votre famille et vos invités avec le goit unique de vos plats !

Une bouteille distributrice d'huile d'olive pratique et élégante avec un mélangeur d'épices intégré qui vous permettra de créer vos propres
combinaisons de saveurs. C'est une solution idéale pour les personnes qui apprécient une alimentation saine et souhaitent enrichir leurs plats
d'ardmes intenses.

Récipient a épices intégré. Vous pouvez ajouter vos ingrédients préférés, tels que des herbes, de 1’ail, du piment ou des agrumes, pour
donner a I’huile une saveur unique.

Le distributeur précis permet un dosage facile et pratique de I'huile d'olive sans renverser - idéal pour les salades, les marinades ou la
friture.

La bouteille transparente avec une finition élégante s'intégre parfaitement dans n'importe quelle cuisine.

Fabriqué en verre durable et en plastique de haute qualité — sans danger pour les aliments.

Grace a l'assaisonnement intégré, vous n'avez pas besoin de mélanger les ingrédients séparément.

Au lieu d’acheter des huiles aromatisées prétes a I’emploi, vous pouvez créer vos propres compositions fraiches.

Vous pouvez également |'utiliser pour le vinaigre balsamique, les sauces ou autres condiments liquides.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPI.O1

Dévissez le bouchon supérieur du flacon en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Versez I’huile végétale de votre choix (par exemple huile d’olive, huile de colza, huile de tournesol) dans la bouteille.

Si vous souhaitez réaliser une huile aromatisée, ajoutez des épices fraiches comme de l'ail, du piment, du basilic ou du romarin dans le
récipient intérieur muni de pointes.

Fermez bien le couvercle en vous assurant que tous les composants sont correctement installés.

Inclinez légerement la bouteille lors de I'utilisation — le bec verseur spécialement congu permet une distribution précise et controlée de
I'huile sans goutter.

Parfait pour les salades, la friture, la patisserie et la décoration des plats.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant la premiere utilisation, lavez soigneusement le biberon, le récipient intérieur et le couvercle a I'eau tiéde et avec un détergent doux.
Rincez et lavez régulierement les articles, surtout aprés avoir rempli les épices, pour éviter I’accumulation de résidus et le développement
de moisissures.

La bouteille ne passe pas au lave-vaisselle — un lavage a la main est recommandé.

Utilisez une éponge ou une brosse douce pour le nettoyage — n’utilisez pas de matériaux rugueux qui pourraient rayer la surface.

Apreés le lavage, séchez soigneusement toutes les piéces avant de les remplir.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau : verre, plastique

Capacité de la bouteille : 500 ml

Récipient a épices amovible

Distributeur de silicone

Confiture

Hauteur de la bouteille avec bouchon : 24 cm

CONSIGNES DE SECURITE

i

Le produit est destiné a un usage en cuisine uniquement — ne pas utiliser pour des substances autres que les huiles de cuisson.
Ne pas exposer a une flamme directe, a des températures élevées ou aux micro-ondes.

Tenir hors de portée des enfants — le flacon n’est pas un jouet.

Ne stockez pas d’huiles a forte teneur en solides pendant de longues périodes sans les nettoyer.

Si vous constatez des dommages sur le verre ou le plastique, cessez d’utiliser le produit.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Prepara oli aromatici e delizia la tua famiglia e i tuoi ospiti con il gusto unico dei tuoi piatti!
Un pratico ed elegante flacone dispenser per olio d'oliva con frullatore per spezie incorporato che ti consentira di creare le tue combinazioni di sapori
personalizzate. E la soluzione ideale per chi da importanza all'alimentazione sana e desidera arricchire i propri piatti con aromi intensi.

Contenitore per spezie incorporato. Puoi aggiungere i tuoi ingredienti preferiti, come erbe aromatiche, aglio, peperoncino o agrumi, per
conferire all'olio un sapore unico.

11 dosatore preciso consente di dosare 1'olio d'oliva in modo semplice e comodo, senza fuoriuscite: ideale per insalate, marinate o fritture.
La bottiglia trasparente con finitura elegante si adatta perfettamente a qualsiasi cucina.

Realizzato in vetro resistente e plastica di alta qualita, adatto al contatto con gli alimenti.

Grazie al condimento incorporato, non € necessario mescolare gli ingredienti separatamente.

Invece di acquistare oli aromatizzati gia pronti, puoi creare le tue composizioni fresche.

Puo essere utilizzato anche per 1'aceto balsamico, le salse o altri condimenti liquidi.

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE

Svitare il tappo superiore della bottiglia ruotandolo in senso antiorario.

Versare nella bottiglia 1'olio vegetale scelto (ad esempio olio d'oliva, olio di colza, olio di girasole).

Se si desidera preparare un olio aromatizzato, aggiungere spezie fresche come aglio, peperoncino, basilico o rosmarino nel contenitore
interno con le punte.

Chiudere bene il coperchio, accertandosi che tutti i componenti siano posizionati correttamente.

Inclinare leggermente la bottiglia durante l'uso: il beccuccio appositamente progettato consente un'erogazione precisa e controllata dell'olio
senza gocciolare.

Perfetto per insalate, fritture, cottura al forno e decorazione di piatti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la bottiglia, il contenitore interno e il coperchio con acqua tiepida e un detergente delicato.
Risciacquare e lavare regolarmente gli oggetti, soprattutto dopo aver aggiunto le spezie, per evitare che si accumulino residui e si formi
muffa.

La bottiglia non e lavabile in lavastoviglie: si consiglia il lavaggio a mano.

Per la pulizia utilizzare una spugna morbida o una spazzola; non utilizzare materiali ruvidi che potrebbero graffiare la superficie.

Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente tutti i componenti prima di riempirli nuovamente.

DATI TECNICI

Materiale: vetro, plastica

Capacita della bottiglia: 500 ml
Contenitore per spezie rimovibile
Distributore di silicone

Marmellata

Altezza della bottiglia con tappo: 24 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

i

Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso in cucina: non utilizzarlo per sostanze diverse dagli oli da cucina.
Non esporre a fiamme dirette, ad alte temperature o a forni a microonde.

Tenere fuori dalla portata dei bambini: la bottiglia non € un giocattolo.

Non conservare oli con un alto contenuto di solidi per lunghi periodi di tempo senza pulirli.

Se si notano danni al vetro o alla plastica, interrompere 1'uso del prodotto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

iPrepara aceites aromaticos y deleita a tu familia e invitados con el sabor tnico de tus platillos!
Una préctica y elegante botella dispensadora de aceite de oliva con mezclador de especias incorporado que te permitird crear tus propias
combinaciones de sabores. Esta es una solucién ideal para personas que valoran la alimentacién saludable y quieren enriquecer sus platos con aromas
intensos.

*  Contenedor de especias incorporado. Puedes agregar tus ingredientes favoritos, como hierbas, ajo, chile o citricos, para darle al aceite un

sabor unico.

¢  El dispensador preciso permite una dosificacion facil y comoda de aceite de oliva sin derramarlo: ideal para ensaladas, adobos o frituras.

* Labotella transparente con un acabado elegante se adapta perfectamente a cualquier cocina.

®  Hecho de vidrio duradero y plastico de alta calidad, apto para alimentos.

®  Gracias al condimento incorporado, no es necesario mezclar los ingredientes por separado.

*  En lugar de comprar aceites aromatizados ya preparados, puedes crear tus propias composiciones frescas.

®  También puedes usarlo para vinagre balsamico, salsas u otros condimentos liquidos.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e  Desenrosque la tapa superior de la botella girandola en sentido contrario a las agujas del reloj.
Vierta el aceite vegetal elegido (por ejemplo, aceite de oliva, aceite de colza, aceite de girasol) en la botella.
Si desea elaborar un aceite aromatizado, aiiada especias frescas como ajo, chile, albahaca o romero al recipiente interior con pinchos.
Cierre bien la tapa, asegurandose de que todos los componentes estén colocados correctamente.
Incline ligeramente la botella durante el uso: el pico especialmente disefiado permite una dispensacién precisa y controlada del aceite sin
gotear.
e  Perfecto para ensaladas, freir, hornear y decorar platos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
e Antes del primer uso, lave bien la botella, el recipiente interior y la tapa con agua tibia y un detergente suave.
e  Enjuague y lave los articulos regularmente, especialmente después de rellenarlos con especias, para evitar la acumulacién de residuos y el
desarrollo de moho.
e Labotella no es apta para lavavajillas; se recomienda lavarla a mano.
e  Utilice una esponja suave o un cepillo para limpiar; no utilice materiales asperos que puedan rayar la superficie.
e Después del lavado, seque bien todas las piezas antes de volver a rellenarlas.

DATOS TECNICOS

Material: vidrio, plastico.

Capacidad de la botella: 500 ml
Recipiente para especias extraible
Dispensador de silicona

Atasco

Altura de la botella con corcho: 24cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto estéa destinado inicamente para uso en la cocina. No lo utilice con sustancias distintas a los aceites de cocina.
No exponer al fuego directo, a altas temperaturas ni a microondas.

Mantener fuera del alcance de los nifios. La botella no es un juguete.

No almacene aceites con un alto contenido de sélidos durante largos periodos de tiempo sin limpiarlos.

Si nota dafios en el vidrio o el plastico, suspenda el uso del producto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deber4 entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Bereid aromatische olién en verras uw familie en gasten met de unieke smaak van uw gerechten!
Een praktische en stijlvolle olijfoliefles met ingebouwde kruidenmixer waarmee u uw eigen smaakcombinaties kunt creéren. Dit is een ideale
oplossing voor mensen die waarde hechten aan gezonde voeding en hun gerechten willen verrijken met intense aroma's.

TIP

Ingebouwde kruidencontainer. Je kunt je favoriete ingrediénten toevoegen, zoals kruiden, knoflook, chili of citrus, om de olie een unieke
smaak te geven.

Dankzij de nauwkeurige doseerpomp kunt u de olijfolie eenvoudig en gemakkelijk doseren zonder te morsen. Ideaal voor salades,
marinades of om te bakken.

De transparante fles met elegante afwerking past perfect in elke keuken.

Gemaakt van duurzaam glas en hoogwaardig kunststof — voedselveilig.

Dankzij de ingebouwde kruiden hoeft u de ingrediénten niet apart te mengen.

In plaats van kant-en-klare gearomatiseerde olién te kopen, kunt u uw eigen, verse composities creéren.

Je kunt het ook gebruiken voor balsamicoazijn, sauzen en andere vloeibare smaakmakers.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

Draai de bovenste dop van de fles los door deze tegen de klok in te draaien.

Giet de plantaardige olie van uw keuze (bijvoorbeeld olijfolie, koolzaadolie, zonnebloemolie) in de fles.

Wilt u een olie met een smaakje maken, doe dan verse kruiden zoals knoflook, chili, basilicam of rozemarijn in de binnenste container met
prikkers.

Sluit het deksel goed af en zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten.

Kantel de fles lichtjes tijdens gebruik. De speciaal ontworpen tuit zorgt voor een nauwkeurige en gecontroleerde dosering van de olie,
zonder te druppelen.

Ideaal voor salades, bakken, frituren en decoreren.

REINIGING EN ONDERHOUD

Was de fles, de binnencontainer en de deksel voor het eerste gebruik grondig af met warm water en een mild schoonmaakmiddel.

Spoel en was de artikelen regelmatig, vooral nadat u de kruiden hebt bijgevuld. Zo voorkomt u dat er resten ophopen en schimmel ontstaat.
De fles is niet vaatwasserbestendig, handafwas wordt aanbevolen.

Gebruik voor het schoonmaken een zachte spons of borstel. Gebruik geen ruwe materialen die het oppervlak kunnen krassen.

Droog alle onderdelen na het wassen goed af voordat u ze opnieuw vult.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: glas, kunststof
Flesinhoud: 500 ml
Uitneembare kruidencontainer
Siliconen dispenser

Jam

Hoogte fles met kurk: 24 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

i

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de keuken. Niet gebruiken voor andere stoffen dan bakolién.
Niet blootstellen aan direct vuur, hoge temperaturen of magnetrons.

Buiten bereik van kinderen houden: de fles is geen speelgoed.

Bewaar olién met een hoog gehalte aan vaste stoffen niet voor langere tijd zonder ze te reinigen.

Indien u schade aan het glas of plastic constateert, stop dan met het gebruik van het product.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING
Tillaga aromatiska oljor och gldd din familj och dina géster med den unika smaken av dina rétter!
En praktisk och snygg olivoljedispenserflaska med inbyggd kryddmixer som later dig skapa dina egna smakkombinationer. Detta &dr en idealisk
l6sning for personer som vérdesatter hdlsosam kost och vill berika sina rétter med intensiva aromer.

* Inbyggd kryddbehallare. Du kan tillsétta dina favoritingredienser, som orter, vitlok, chili eller citrus, for att ge oljan en unik smak.

*  Den exakta doseringsanordningen mdjliggor enkel och bekvam dosering av olivolja utan att spilla — perfekt for sallader, marinader eller

stekning.

®  Den transparenta flaskan med elegant finish passar perfekt in i alla kok.

* Tillverkad av slitstarkt glas och hogkvalitativ plast — livsmedelssaker.

*  Tack vare den inbyggda kryddningen behover du inte blanda ingredienserna separat.

*  Istdllet for att kopa fardiga smaksatta oljor kan du skapa dina egna farska kompositioner.

®  Du kan ocksa anvinda den till balsamvinéager, saser eller andra flytande kryddor.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

e  Skruva av flaskans topplock genom att vrida det moturs.
Hall din valda vegetabiliska olja (t.ex. olivolja, rapsolja, solrosolja) i flaskan.
Om du vill gora en smaksatt olja, tillsatt farska kryddor som vitlok, chili, basilika eller rosmarin i den inre behéllaren med spikar.
Sténg locket ordentligt och se till att alla komponenter sitter ordentligt.
Luta flaskan latt vid anvandning — den specialdesignade pipen mojliggér exakt och kontrollerad dosering av oljan utan att den droppar.
Perfekt for sallader, stekning, bakning och dekoration av rétter.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Tvitta flaskan, innerbehallaren och locket noggrant i varmt vatten och ett milt rengéringsmedel fére forsta anvandningen.
e  Skolj och diska foremalen regelbundet, sarskilt efter pafyllning av kryddor, for att undvika att rester byggs upp och mogel utvecklas.
e  Flaskan tal inte maskindisk — handdisk rekommenderas.
e  Anvind en mjuk svamp eller borste for rengéring — anvand inte grova material som kan repa ytan.
e  Torka alla delar noggrant efter tvétt innan du fyller pa dem igen.
TEKNISKA DATA
e  Material: glas, plast
e  Flaskkapacitet: 500 ml
e  Avtagbar kryddbehallare
e  Silikondispenser
° Sylt
e  Flaskans h6jd med kork: 24 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten ér endast avsedd for koksbruk — anvand inte foér andra &mnen dn matoljor.
Utsitt inte for direkt 1dga, hoga temperaturer eller mikrovagsugnar.

Forvaras utom rackhall for barn — flaskan &r inte en leksak.

Forvara inte oljor med hog torrsubstanshalt under ldngre perioder utan rengoring.
Om du mérker skador pa glaset eller plasten, sluta anvdnda produkten.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav péa sédkerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

Etolpu&ote apopatikd éAaia Kot evBoLOLAOTE TV OIKOYEVELR KOL TOUG KAAETHEVOUG OOG HE T HOVASIKT YEDOT TRV MATOV 0!

Eva IPOKTIKO Kol KOPWO HTOUKAAL S10vopnG EAXLOAGS0L [IE EVOWUOTOHEVO PTAEVTIEP HTIOXOPIKAOV TIOL B 600G EMTPEYEL VX STHLOLPYIOETE TOVG
S1KoVG 00 YELOTIKOVG GLVSLAGHOVG. AuTH givon 1 18aVIKT ADOT Yl ATOHA TIOL EKTIHOVY TNV LYLEWVH SlATPOET KAl BEAOLV VA EPTAOVTICOLY Ta AT
TOUG L€ EVIOVO OPOHATA.

Evoopotepévo Soyeio pmoyapikav. Mnopeite va mpooBécete Ta ayomnpéva oag LAIKA, onag Botava, okopdo, ToiAl 1 eomepidoeidn, yix
va S@oete 010 AGSL i povadikn yevor).

O akppri¢ Socopetpnng empénel v €0koAn Kot BoAkr] SocoAoyia eAatoAdSou xwpig va xubel — 18avikO yiax oaAdTEG, HapVASES 1y
MY&GVIoHO.

To Sapaveg pTovKaAL e To Kopyio gviptopa tonpiélel andAvta oe kébe kouliva.

Kataokevaoévo amo avOeKTikO Yool Kot TAAGTIKO DYMATNG TIOLOTNTAG — AOQAAES YO TPOQLUA.

XApM 0T0 EVODPATOHEVO KAPUKEVHA, §EV XPEIGLETAL VX OVAHELYVVETE TA DAIKG EEXOPLOTA.

AvTi va ayopaleTe ETOLHX APOUATIOHEV EANLY, UTIOPELTE VO STIHIOLPYNCETE TIG SIKEG OOG PPECKEG CLVOETELG.

Mropeite €MOTNG VX TO XPTO1HOTOWOETE Y BaATGpIKO 0L, OOATOEG 1) GAAX LYPA KAPLKEVHATAL.

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTA TNG MOPASOONG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.
Ye mepintwon eAmovg napddoong 1 edv mapatmpnoete UG AOY® EAXTTIOPATIKIG OLOKELAOIOG T) HETAPOPAC, EMKOIVWVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT YPOH T ESUTNPETNONG TEAATOV.

1R NA XPHEXIMOIIOIHYETE

ZePOOOTE TO MAVE KATIAKL TNG PLOANG TIEPLOTPEPOVTAG TO KPLOTEPOTTPOPU.

Pi&te t0 puTIKO AGSL TG emA0YNG 00g (T.X. eEAodAado, EAano eEAIOKPAPNG, NALEANIO) OTO HTTOUKAAL

Av Bélete va @TGEETE €V OPOUOTIOHEVO AGSL, TpooBEoTte @péoKa PMOXOPIKA OMwG okKOpdo, ToiA, Pacihikd i SevipoAifavo oto
E0WTEPIKO SOXELD HE T KAPOLA.

KAeiote kaAd o Kamdxkl, Befordvoviag 0Tt 6Aa ta e§aptripata €xouvy TonobetnBel cwoTa.

Teipete eEA@PPG TO PTTOLKAAL KAT& TN XPOT] — TO EISIKA OXESIAOHEVO OTOHIO EMITPEMEL TNV OKPIPT} KL EAEYXOHEVT XOPIyNon Tov Aadlon
Xopig va otalet.

I80viKO Yyl GHAATEG, TNYAVIOHA, YOO 0TO @OUPVO Kot SI0KOCUNOT TILATMV.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHYXH

[pwv amd v mpAdTN XprioT|, TAVVETE KAAK TO PTIOVKAAL, TO E0OTEPIKO SOYXEL0 KAl TO KAMAKL pe {e0TO VEPO KA EVA TTTLO QITOPPUTIAVTIKO.
ZeMAEVETE Kol TIAEVETE T AVTIKEIHEVA TOKTIKA, E18IKA Ao SavVayEPIoETE TO PTIOXXPIKY, YIX VO GTTIOQUYETE TI CUOCMPELOT] LIOAEIHHATOV
KO TNV QVAmTugn HOOXAXG.

To PmouKGAL Sev TTAEVETAL OTO TTALVTIPLO TIATGV — GLVIOTATAL TO TTAVGLHO OTO XEPL.

XPrOHOTIOMOTE €V HOAXKO TQOLYYAPL 1] BOVPTON Y1 TOV KXBAPIOHO — UMV XPTOLLOTIOLEITE TPOYIA LAWK TIOL UTOPEL VX YPATGOLVIGOUV
NV EMEAVELX.

MEeTd 10 TAVGIHO, OTEYVAOOTE KAAK OAX TO LLEPT) TIPLV TO EXVAYEPLOETE.

TEXNIKA AEAOMENA

YAKo: yuoi, TAaoTiko
X@pNUKOTNTA POLKaAL0D: 500ml
A@opovpevo doyelo pmoayapikov
Alavopéag aTAKOVNG

Mopperdda

"Yog HOUKOAOD e QeEAND: 24 eK.

OAHT'TEX AXPAAETAY

i

To mpoidy mpoopideTan PHOVO Yo XproT 0TV KOLLiva — PNV TO XPT|OLHOTIOLEITE YA 0VGIEG EKTOG OTIO HAYEPIKA EAOLAL.
Mnyv ekBétete o€ qpeon EAGya, LYMAEG BepoKpaaieg 1} POVPVO HIKPOKVHATGV.

Na puAdooeTan pakpld amo Tondi& — To PTOVKAAL Sev elvan manyvidt.

Mnyv amobnkevete AGS1x piE LYMAT TIEPLEKTIKOTNTA OE GTEPER YA HEYAAX XPOVIKG StoThpaTa Xwpic kabapiopo.
Edv napatnproete (pi 0To YOoAi 1] TO TAGGTIKO, SIKKOYTE TN XPOT) TOL TIPOIOVTOG.

XYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENQN YYIKEYAYIOQON

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpononpéva VAKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtat oto onpeio s1Beong amoPAnTwY MOV £X0VV OPiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPTOILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL OMd TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.



To mpoiov mANpol TIg EVPWTATKEG Ko EBVIKEG AMANTAOELG OXETIKA HE TNV KOPAAELN TOV CLOKEVMV KO TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaipo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva poidvtog xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Preparati uleiuri aromatice si Incantati-va familia si oaspetii cu gustul unic al preparatelor dumneavoastra!

O sticla dozatoare de ulei de masline practica si elegantd, cu un blender de condimente Incorporat, care va va permite sa creati propriile combinatii
de arome. Aceasta este o solutie ideald pentru persoanele care pretuiesc alimentatia sanatoasa si doresc sd Isi Imbogateasca preparatele cu arome
intense.

* Recipient pentru condimente Incorporat. Poti adduga ingredientele tale preferate, cum ar fi ierburi aromatice, usturoi, chili sau citrice,
pentru a da uleiului o aroma unica.

*  Dozatorul precis permite dozarea usoara si convenabila a uleiului de masline, fara varsare - ideal pentru salate, marinade sau prajit.

*  Sticla transparenta cu un finisaj elegant se potriveste perfect in orice bucatarie.

*  Fabricat din sticld durabila si plastic de Tnalta calitate — sigur pentru alimente.

*  Datorita condimentelor Tncorporate, nu trebuie sa amestecati ingredientele separat.

*  Tnloc si cumpérati uleiuri aromate gata preparate, va puteti crea propriile compozitii proaspete.

e 1l poti folosi si pentru otet balsamic, sosuri sau alte condimente lichide.

e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA
e Desurubati capacul superior al sticlei rotindu-I In sens invers acelor de ceasornic.
Turnati uleiul vegetal ales (de exemplu, ulei de masline, ulei de rapitd, ulei de floarea-soarelui) in sticla.
Daca vrei sa faci un ulei aromat, adaugad condimente proaspete, cum ar fi usturoi, chili, busuioc sau rozmarin, in recipientul interior cu tepi.
inchideti capacul ermetic, asigurandu-vi ci toate componentele sunt asezate corect.
inclinati usor sticla in timpul utilizirii — gura de scurgere special conceputa permite distribuirea precisa si controlatd a uleiului, fara
picurare.
e  Perfect pentru salate, prdjit, copt si decorarea mancarurilor.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte de prima utilizare, spilati bine sticla, recipientul interior si capacul in apa calda si un detergent bland.
e  (Clatiti si spalati articolele Tn mod regulat, in special dupa reumplerea cu condimente, pentru a evita acumularea de reziduuri si dezvoltarea
mucegaiului.
e  Sticla nu se poate spala in masina de spalat vase — se recomanda spalarea manuala.
e  Folositi un burete moale sau o perie pentru curdtare — nu folositi materiale aspre care pot zgaria suprafata.
e Dupa spalare, uscati bine toate piesele Tnainte de reumplere.

DATE TEHNICE
e  Material: sticld, plastic
Capacitate sticla: 500 ml
Recipient detasabil pentru condimente
Dozator de silicon
Gem
Inaltimea sticlei cu dop: 24 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Produsul este destinat exclusiv utilizarii in bucatarie — nu 1l utilizati pentru alte substante decat uleiurile de gatit.
Nu expuneti la flacara directa, temperaturi ridicate sau microunde.

A nu se lasa la Indemana copiilor — sticla nu este o jucarie.

Nu depozitati uleiuri cu un continut ridicat de solide pentru perioade lungi de timp fara a le curata.

Daca observati deteriorarea sticlei sau a plasticului, Intrerupeti utilizarea produsului.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO
Prepare dleos aromaticos e delicie sua familia e convidados com o sabor tnico de seus pratos!
Um pratico e elegante frasco dispensador de azeite de oliva com um misturador de especiarias integrado que permitird que vocé crie suas proprias
combinagdes de sabores. Esta é uma solucdo ideal para pessoas que valorizam uma alimentacdo saudéavel e querem enriquecer seus pratos com
aromas intensos.
*  Recipiente para temperos embutido. Vocé pode adicionar seus ingredientes favoritos, como ervas, alho, pimenta ou frutas citricas, para dar
ao 6leo um sabor tnico.
® O dispensador preciso permite uma dosagem facil e conveniente de azeite de oliva sem derramar — ideal para saladas, marinadas ou
frituras.
* A garrafa transparente com acabamento elegante se adapta perfeitamente a qualquer cozinha.
®  Feito de vidro durédvel e plastico de alta qualidade — seguro para alimentos.
*  Gracas ao tempero integrado, vocé nao precisa misturar os ingredientes separadamente.
*  Em vez de comprar 6leos aromatizados prontos, vocé pode criar suas proprias composicoes frescas.
®  Vocé também pode usa-lo para vinagre balsamico, molhos ou outros condimentos liquidos.

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e Desenrosque a tampa superior do frasco girando-a no sentido anti-horario.
e  Coloque o 6leo vegetal escolhido (por exemplo, azeite de oliva, 6leo de colza, 6leo de girassol) na garrafa.
e  Sevocé quiser fazer um dleo saborizado, adicione temperos frescos, como alho, pimenta, manjericdo ou alecrim, ao recipiente interno com
pontas.
e  Feche bem a tampa, certificando-se de que todos os componentes estejam encaixados corretamente.
e Incline o frasco levemente ao usar — o bico especialmente projetado permite uma distribui¢do precisa e controlada do 6leo sem pingar.
e  Perfeito para saladas, frituras, assados e decoracgdo de pratos.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Antes do primeiro uso, lave bem a garrafa, o recipiente interno e a tampa em dgua morna e detergente suave.
e Enxague e lave os itens regularmente, principalmente depois de reabastecer os temperos, para evitar o acimulo de residuos e o
desenvolvimento de mofo.
e A garrafa ndo pode ser lavada na maquina de lavar louca. Recomenda-se lavar a méo.
e  Use uma esponja ou escova macia para limpar — ndo use materiais asperos que possam arranhar a superficie.
e  Apés alavagem, seque bem todas as pecas antes de recarrega-las.

DADOS TECNICOS

Material: vidro, plastico
Capacidade da garrafa: 500ml
Recipiente de especiarias removivel
Dispensador de silicone

Geleia

Altura da garrafa com rolha: 24cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto é destinado somente para uso na cozinha — ndo utilize com outras substancias além de 6leos de cozinha.
Nao exponha a chama direta, altas temperaturas ou micro-ondas.

Mantenha fora do alcance de criangas — o frasco nao é um brinquedo.

Néo armazene 6leos com alto teor de sélidos por longos periodos de tempo sem limpé-los.

Se notar danos no vidro ou no pléstico, interrompa o uso do produto.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

OIIMCAHWE

HPI/IFOTBETE dpOMaTHU Macdjla U BHPH,E[BHP’ITE CeMeMNCTBOTO U TOCTUTE CH C YHUKa/IHUA BKYC Ha BallluTe sactus!
HpaKTI/I‘{Ha U CTWU/IHA 6yTI/IflKa C [103aTOp 3a 3€XTUH C BrpajieH 6neH,qep 3a rnoArpaBKy, KOWTO 1€ BU IO3BOJIM [a Cb3[aBaTe CBOU coOCTBeHH BKYCOBH
KOM61/IHaLlI/II/I. ToBa e HJieasHO pellieHre 3a X0pa, KOUTO LEeHAT 3paBOC/IOBHOTO XpaHEeHe U UCKaT Ja 060raraT SCTUATA CH C HHTeH3UBHU dapoMaru.

BrpajieH KoHTeliHep 3a MoAnpaBku. MoxkeTe fa 100aBUTe MOOUMUTE CU ChCTaBKH, KaTo OWJIKH, YeChH, UUTM WIW [IUTPYCOBH IJIOZOBE, 3a
Jia IpyujiafieTe Ha Maca0TO yHUKa/leH BKYC.

ITpenu3HUAT A03aTOP M03BOJISIBA JIECHO H Y7I00HO I03MpaHe Ha 3eXTHH Oe3 pa3/iBaHe — HZeaHo 3a CajaTH, MapyHATH I IThpJKeHe.
IMpo3pauHara GyTH/IKA C eJleraHTeH 3aBbpIIeK Ce BIMCBA W/eaTHO BbB BCSKA KYXHSI.

V3paboTeHo OT 3ApaBO CTHKJIO M BICOKOKadeCTBeHa TlacTMaca — 6e30rmacHo 3a XpaHa.

BbnaromapeHuie Ha BrpajieHaTa MOANPaBKa, He e HY)KHO /ia CMeCBaTe ChCTaBKUTE MOOT/e/HO.

BMecTo fja KyIyBare rOTOBY apOMaTU3UpaHy Macjia, MOXKeTe Jja Cb3ZiafleTe CBOU COOCTBEHHU CBEKH KOMITO3ULINN.

MoskeTe fja ro U3MoJI3BaTe U 3a 6ascaMoB OLIeT, COCOBE WU APYTH TeUHHU MOATIPABKU.

YerpoiicTBoTO TpsibBa Jla ce MPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU MOBPE/H.
B cnyyaii Ha HerTb/THa I0CTaBKa M/IM aKO 3abesie)XuTe TIOBpe/i, IIPUUMHEHH OT HeTPaBH/IHA OTIAaKOBKa MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBPIKeTe ce C
ropelijata JIMHUS 3a 00C/Ty>KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JIA M3I10/I3BATE

PasBuiiTe ropHara Karauka Ha OyTu/ikara, Kato st 3aBbpTUTe 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA.

W3curere n36paHOTO OT BaC PaCTUTEIHO MAc/I0 (HallpUMep 3eXTHH, PAlIMYHO MAaC/Io, C/TBHUOI/IEOBO MAcjo) B OyTuikara.

Axo wWCKare [ia HampaBWTe apOMaTM3WpaHO Macjo, JobaBeTe IMPeCHU TIOATIPABKHA KAaTO UEeChH, YWIM, OOCHUIEeK WM PO3MaphH BbB
BBTPEIIHUsT KOHTEHHED C ILHITOBE.

3aTBOpeTe MTbTHO Karaka, Karo Ce YBepuTe, Ue BCHUKH KOMIIOHEHTH Ca [PaBUIHO MOCTaBeHH.

HaksoHete jieKo GyTH/IKaTa, KOraTo W3M0/I3BaTe — CHeLUaTHO MPOEKTUPAHUAT Uyuyp M03BOJIsIBA MPELIU3HO U KOHTPOJIMPAHO [03UpaHe Ha
Mac/0To 6e3 Karku.

VjearneH 3a canatu, Mbp)KeHe, TIeUeHe U IeKOPUPaHe Ha SICTHsL.

IIOUYNMCTBAHE A ITOAJPHIKKA

ITpeau mbpBa ynorpeba, u3muiite 106pe OyTH/IKAaTa, BETPEIIHMS KOHTelHep U Karaka C TOIJla BoJa U MeK Iperapar.

V3nnakBaiiTe ¥ nepeTe rpeJMeTUTe PeloBHO, 0COOEHO C/ef] ITbJIHEHe C MOANPABKH, 3a /la U30erHeTe HaTPyIBaHe Ha OCTAaThLM U Pa3BUTHE
Ha MYXBbIL.

BbyTunkara He e oAxozsia 3a ChJOMUs/IHA MallIMHA — TIPEIIOPbYBa Ce PbUHO MUEHe.

W3non3BaiiTe Meka re0ba WK UeTKa 3a IIOYHCTBaHe — He M3M0/I3BaiiTe rpyOy MaTepyasy, KOUTO MOTaT /ia HaJjpackaT MOBbPXHOCTTA.

Crer, 3MuBaHe, IOZiCy1IeTe [0Ope BCUYKY YaCTH, ITPe/iU [ja TH HAITBJIHHATE OTHOBO.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: cTbK/0, JIacTMaca
Bmectumoct Ha Oytunkara: 500 m
IMoxBrrKeH KOHTeliHep 3a MOANpaBKU
CUTMKOHOB [103aTOp

Cnagko

BucounHa Ha GyTuiKaTa C KopK: 24 cM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ar

TTpoayKTHT e IpejHa3HaYeH caMo 3a yroTpeda B KyXHsATa — He IO M3M0JI3BakiTe 3a Apyry BelljecTBa, OCBEH 3a OJIMO 3a FOTBeHe.
He u3naraiite Ha fupeKTeH IJIaMbK, BUCOKU TeMIIepaTypy WM MUKPOBB/IHOBH IIEUKH.

ITasere ganey OT fenia — OyTH/IKaTa He e Urpavka.

He cbxpaHsiBaliTe Mac/ia C BUCOKO ChZibp>KaHKe Ha TBbP/Y BeLlieCTBa 3a [/bJITH NIePUOJM OT BpeMe Oe3 NOUYnCTBaHe.

Axo 3abenexxuTe MoBpe/ja M0 CTHKJIOTO WM IJIACTMACaTa, IpekpareTe yrnorpebata Ha MPOAYKTa.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e I/I3pa60TEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morar Ja 61,,an H3XBLPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.

V3nion13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MmpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHaAbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHHUTE
Br1acTu. Vinpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WK rpafcKaTa
cyxba.

TTpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOINEeNCKHUTe U HAaLlMOHAHHTE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH IIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TeKCTa, [p3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 IpeayrpexeHre.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS
Készitsen aromas olajokat, és 6rvendeztesse meg csaladjat és vendégeit ételei egyedi izével!

Praktikus és stilusos olivaolaj-adagolé flakon beépitett fliszerkeverével, amellyel sajat izkombinacidkat hozhatsz létre. Ez egy idealis megoldas azok
szamara, akik értékelik az egészséges étkezést, és intenziv aromakkal szeretnék gazdagitani ételeiket.

Beépitett fiiszertartd. Hozzaadhatod kedvenc Gsszetevdidet, példaul fiiszernévényeket, fokhagymat, chilit vagy citrusféléket, hogy egyedi
izt adj az olajnak.

A preciz adagold lehet6vé teszi az olivaolaj egyszerli és kényelmes adagolasat kiomlés nélkiil — ideélis salatdkhoz, pacokhoz vagy
siitéshez.

Az atlatszo, elegans kidolgozasu flakon tokéletesen illik barmilyen konyhdaba.

Tartds tivegbdl és kivalé mindségli miianyagbol késziilt — élelmiszerbiztonsagos.

A beépitett fliszerkeveréknek koszonhet6en nem kell kiilon 6sszekeverni a hozzaval6kat.

Ahelyett, hogy kész illatos olajokat vasarolna, sajat friss kompozicidkat is készithet.

Balzsamecethez, sz6szokhoz vagy més folyékony izesit6khoz is hasznalhatod.

TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

e  Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
HASZNALAT

Csavarja le a palack fels6 kupakjat az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

Ontsd a vélasztott névényi olajat (pl. olivaolaj, repceolaj, napraforgéolaj) a palackba.

Ha izesitett olajat szeretne késziteni, adjon friss fliszereket, példaul fokhagymat, chilit, bazsalikomot vagy rozmaringot a tiiskékkel ellatott
belsé tartalyba.

Zarja le szorosan a fedelet, iigyelve arra, hogy minden alkatrész megfelelGen a helyére keriiljon.

Haszndlat kdzben enyhén dontse meg az iiveget — a specidlisan kialakitott kiontd lehet6vé teszi az olaj preciz és kontrollalt adagolasat
csopogés nélkiil.

Salatdkhoz, siitéshez, siitéshez és ételek diszitéséhez kivalo.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Els6 hasznalat el6tt alaposan mossa el a palackot, a bels6 tartalyt és a fedelet meleg vizben és enyhe mosogatdszerrel.

Rendszeresen 6blitsd és mosd el az edényeket, kiilonosen a fliszerek utantoltése utan, hogy elkeriild a maradvényok felhalmozddasat és a
penész kialakulasat.

A flakon nem mosogat6gépben moshat6 — kézi mosas ajanlott.

Tisztitashoz puha szivacsot vagy kefét hasznaljon — ne hasznaljon durva anyagokat, amelyek megkarcolhatjék a feliiletet.

Mosas utan alaposan szdritsa meg az 9sszes alkatrészt, miel6tt Gjra feltolti.

MUSZAKI ADATOK

Anyag: iiveg, miianyag

Palack {rtartalma: 500 ml
Kivehet6 fiiszertartd

Szilikon adagolé

Lekvar

Palack magassaga parafaval: 24 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

i

A termék kizar6lag konyhai haszndlatra késziilt — ne hasznélja mas anyagokhoz, mint f6z6olajhoz.
Ne tegye ki kozvetlen langnak, magas hémérsékletnek vagy mikrohullama siitének.
Gyermekekt6l elzérva tartand6 — a palack nem jaték.

Ne taroljon magas szilardanyag-tartalmu olajokat hosszu ideig tisztitas nélkiil.

Ha sériilést észlel az {ivegen vagy a miianyagon, hagyja abba a termék hasznalatat.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznéalt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositést.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Tilbered aromatiske olier og gleed din familie og geester med den unikke smag af dine retter!
En praktisk og stilfuld olivenoliedispenserflaske med indbygget krydderiblender, der giver dig mulighed for at lave dine egne smagskombinationer.
Dette er en ideel lgsning for folk, der vaerdsetter sund kost og gnsker at berige deres retter med intense aromaer.
Indbygget krydderibeholder. Du kan tilfgje dine yndlingsingredienser, sésom krydderurter, hvidlgg, chili eller citrusfrugter, for at give olien en unik
smag.

®  Den pracise dispenser muligger nem og bekvem dosering af olivenolie uden at spilde — ideel til salater, marinader eller stegning.

*  Den gennemsigtige flaske med en elegant finish passer perfekt ind i ethvert kgkken.

*  Lavet af holdbart glas og plastik af hgj kvalitet — fadevaresikker.

*  Takket veere den indbyggede krydderiblanding behgver du ikke at blande ingredienserne separat.

*  Istedet for at kebe ferdiglavede smagsgivende olier, kan du lave dine egne friske kompositioner.

*  Du kan ogsa bruge den til balsamicoeddike, saucer eller andre flydende krydderier.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Skru den gverste hette af flasken ved at dreje den mod uret.

Held din valgte vegetabilske olie (f.eks. olivenolie, rapsolie, solsikkeolie) i flasken.

Hvis du vil lave en smagsat olie, tilset friske krydderier som hvidlgg, chili, basilikum eller rosmarin til den indre beholder med pigge.
Luk laget teet, og serg for, at alle komponenter sidder korrekt.

Vip flasken let under brug — den specialdesignede tud muligger preecis og kontrolleret dosering af olien uden dryp.

Perfekt til salater, stegning, bagning og pyntning af retter.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e Vask flasken, den indre beholder og ldget grundigt i varmt vand og et mildt renggringsmiddel inden ferste brug.
Skyl og vask genstande regelmeessigt, iser efter pafyldning af krydderier, for at undga ophobning af rester og mugdannelse.
Flasken taler ikke opvaskemaskine — handvask anbefales.
Brug en blgd svamp eller barste til renggring — brug ikke ru materialer, der kan ridse overfladen.
Efter vask skal alle dele terres grundigt, inden de fyldes pa igen.

TEKNISKE DATA

Materiale: glas, plastik
Flaskekapacitet: 500 ml

Aftagelig krydderibeholder
Silikonedispenser

Marmelade

Flaskehgjde med korkprop: 24 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet er kun beregnet til brug i kekkenet — ma ikke anvendes til andre stoffer end madolie.
Ma ikke udsettes for direkte ild, hgje temperaturer eller mikrobglgeovne.

Opbevares utilgengeligt for bern — flasken er ikke legetgj.

Opbevar ikke olier med et hgjt indhold af terstoffer i leengere tid uden renggring.

Hvis du bemeerker skader pé glasset eller plastikken, skal du stoppe med at bruge produktet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

POPIS

alebo zdravia.

Pripravte si aromatické oleje a poteste svoju rodinu a hosti jedine¢nou chut'ou vasich jedal!
Prakticka a Stylova fl'asa s ddvkovacom olivového oleja so vstavanym mixérom korenia, ktory vam umozni vytvorit' si vlastné chutové kombinacie.
Toto je idealne rieSenie pre l'udi, ktori si cenia zdravé stravovanie a chcid obohatit’ svoje jedla intenzivnou arémou.

Vstavana nadoba na korenie. M6Zete pridat’ svoje oblibené ingrediencie, ako su bylinky, cesnak, cili alebo citrusy, aby ste oleju dodali
jedinecnu chut’.

Presny davkovac¢ umozZiuje jednoduché a pohodlné davkovanie olivového oleja bez rozliatia — idedlne do Salatov, marinad alebo na
vyprazanie.

Priehl'adné fl'asa s elegantnym povrchom sa perfektne hodi do kazdej kuchyne.

Vyrobené z odolného skla a vysoko kvalitného plastu — bezpe€né pre potraviny.

Vdaka vstavanému koreniu nemusite mieSat’ ingrediencie samostatne.

Namiesto kupovania hotovych ochutenych olejov si méZete vytvorit' vlastné Cerstvé kompozicie.

MozZete ho pouZit' aj na balzamikovy ocot, omacky alebo iné tekuté dochucovadla.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e Odskrutkujte horny uzaver fl'ase otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.
e Nalejte do fTase vami zvoleny rastlinny olej (napr. olivovy olej, repkovy olej, slnecnicovy olej).
e Ak chcete vyrobit ochuteny olej, pridajte do vmiitornej nddoby s hrotmi Cerstvé korenie, ako je cesnak, ¢ili, bazalka alebo rozmarin.
e Pevne zatvorte veko a uistite sa, Ze vSetky komponenty st sprdvne usadené.
e Pri pouzivani flasticku mierne nakloiite — Specidlne navrhnuty vylevnik umoZiuje presné a kontrolované davkovanie oleja bez kvapkania.
e Ideélne do Salatov, na vypréZanie, peCenie a zdobenie jedal.
CISTENIE A UDRZBA
e  Pred prvym pouZitim dékladne umyte fl'aSu, vnitornd nddobu a viecko v teplej vode s pouzitim jemného €istiaceho prostriedku.
e  Pravidelne oplachujte a umyvajte riad, najmé po doplneni korenin, aby ste predisli hromadeniu zvySkov a vzniku plesni.
e  FTaSa nie je vhodna do umyvacky riadu — odporti¢a sa ru¢né umyvanie.
e Na Cistenie pouzivajte makku Spongiu alebo kefku — nepouZzivajte drsné materialy, ktoré by mohli poskriabat’ povrch.
e Po umyti vSetky casti dokladne osuste pred opdtovnym naplnenim.

TECHNICKE UDAJE

Material: sklo, plast

Objem fl'ase: 500 ml
Odnimatel'na nadoba na korenie
Silikénovy davkovac

DzZem

Vyska flase s korkom: 24 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

i

Vyrobok je uréeny len na pouZitie v kuchyni — nepouZivajte ho na iné 1atky ako na kuchynské oleje.
Nevystavujte priamemu ohiiu, vysokym teplotdm alebo mikrovinnym rdram.

Uchovévajte mimo dosahu deti — flI'asa nie je hracka.

Neskladujte oleje s vysokym obsahom pevnych l14tok dlhsi ¢as bez €istenia.

Ak spozorujete poSkodenie skla alebo plastu, prestarite vyrobok pouZivat'.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

KUVAUS

Valmista aromaattisia 6ljyjd ja ilahduta perhettdsi ja vieraitasi ruokien ainutlaatuisella maulla!
Kéytdnnollinen ja tyylikds oliividljypullo, jossa on sisddnrakennettu maustesekoitin, jonka avulla voit luoda omia makuyhdistelmidsi. Tdmd on
ihanteellinen ratkaisu ihmisille, jotka arvostavat terveellistd ruokavaliota ja haluavat rikastuttaa ruokiaan intensiivisilld aromeilla.

Sisddnrakennettu maustesdilio. Voit lisdtd 6ljyyn ainutlaatuisen maun lisddmalld suosikkiaineksiasi, kuten yrttejd, valkosipulia, chilid tai
sitrushedelmia.

Tarkka annostelija mahdollistaa oliivioljyn helpon ja kédtevan annostelun ilman ldikkymista — ihanteellinen salaatteihin, marinadeihin tai
paistamiseen.

Lapindkyva pullo tyylikkaalld viimeistelyllad sopii tdydellisesti mihin tahansa keittioon.

Valmistettu kestdvéstd lasista ja korkealaatuisesta muovista — elintarviketurvallinen.

Sisdanrakennetun mausteen ansiosta aineksia ei tarvitse sekoittaa erikseen.

Valmiiden maustettujen 6ljyjen ostamisen sijaan voit luoda omia tuoreita koostumuksia.

Voit kayttad sitd myos balsamiviinietikkaan, kastikkeisiin tai muihin nestemaisiin mausteisiin.

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat wvaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

Kierra pullon ylakorkki auki kadntdmaélld sitd vastapdivaan.

Kaada valitsemasi kasvidljy (esim. oliividljy, rypsi6ljy, auringonkukkadéljy) pulloon.

Jos haluat tehdd maustettua 6ljyéd, lisdd tuoreita mausteita, kuten valkosipulia, chilid, basilikaa tai rosmariinia, piikkien avulla varustettuun
sisdastiaan.

Sulje kansi tiiviisti ja varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinni.

Kallista pulloa hieman kayton aikana — erityisesti suunniteltu nokka mahdollistaa 6ljyn tarkan ja hallitun annostelun ilman tippumista.
Téaydellinen salaatteihin, paistamiseen, leivontaan ja ruokien koristeluun.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen ensimmaistd kayttokertaa pese pullo, sisdpakkaus ja kansi huolellisesti lampimésséd vedessé ja miedolla astianpesuaineella.

Huuhtele ja pese astiat saannollisesti, erityisesti mausteiden lisddmisen jdlkeen, jotta véltyt jadmien kertymiseltd ja homeen
muodostumiselta.

Pullo ei ole konepesun kestdvé — kdsinpesu suositeltavaa.

Kéytéd puhdistukseen pehmedd sientd tai harjaa — dld kdytd karkeita materiaaleja, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

Pesun jédlkeen kuivaa kaikki osat huolellisesti ennen uudelleentéyttoa.

TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: lasi, muovi
e Pullon tilavuus: 500 ml
e  Irrotettava mausteséilio
e  Silikoni-annostelija
e Hillo
e  Pullon korkeus korkin kanssa: 24 cm
TURVALLISUUSOHJEET
e Tuote on tarkoitettu ainoastaan keittiokdyttoon — dla kaytd sitd muille aineille kuin ruokasljyille.
e  Alj altista suoralle liekille, korkeille limpétiloille tai mikroaaltouuneille.
e  Sdilyta lasten ulottumattomissa — pullo ei ole lelu.
e  Ala siilyta runsaasti kiintoaineita siséltivia 6ljyja pitkid aikoja puhdistamatta niita.
e Jos huomaat lasissa tai muovissa vaurioita, lopeta tuotteen kaytto.

i

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Paruoskite aromatinius aliejus ir pradZiuginkite savo Seima bei svecius unikaliu patiekaly skoniu!
PraktiSkas ir stilingas alyvuogiy aliejaus dozatoriaus buteliukas su jmontuotu prieskoniy maiSytuvu, kuris leis jums susikurti savo skoniy derinius.
Tai idealus sprendimas Zmonéms, kurie vertina sveika mityba ir nori praturtinti savo patiekalus intensyviais aromatais.

Imontuotas prieskoniy indas. Galite pridéti mégstamy ingredienty, tokiy kaip Zolelés, Cesnakas, €ili ar citrusiniai vaisiai, kad aliejus jgauty
unikaly skonj.

Tikslus dozatorius leidZia lengvai ir patogiai dozuoti alyvuogiy aliejy neiSsiliejant — idealiai tinka salotoms, marinatams ar kepimui.
Skaidrus butelis su elegantiSka apdaila puikiai tinka bet kuriai virtuvei.

Pagaminta i patvaraus stiklo ir aukstos kokybés plastiko — saugu maistui.

Dél imontuoty prieskoniy nereikia maiSyti ingredienty atskirai.

UZuot pirke jau paruostus aromatizuotus aliejus, galite kurti savo SvieZias kompozicijas.

Taip pat galite ji naudoti balzaminiam actui, padazams ar kitiems skystiems pagardams.

PATARIMAS

Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

AUDOTI

KAIPN
L]

Atsukite virSutinj buteliuko dangtelj, sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle.

I butelj supilkite pasirinktg augalinj aliejy (pvz., alyvuogiy alieju, rapsy aliejy, saulégrazy aliejy).

Jei norite pasigaminti aromatizuoto aliejaus, j vidinj indq su smaigaliais jdékite SvieZiy prieskoniy, tokiy kaip Cesnakas, €ili, bazilikas ar
rozmarinas.

Sandariai uzdarykite dangtelj, jsitikindami, kad visi komponentai tinkamai jstatyti.

Naudojant buteliuka, ji reikia Siek tiek pakreipti — specialiai sukurtas snapelis leidZia tiksliai ir kontroliuojamai dozuoti aliejy, nelasinant.
Puikiai tinka salotoms, kepimui, kepimui ir patiekaly dekoravimui.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pirma karta naudojant, buteliuka, vidinj inda ir dangtelj kruop3¢iai nuplaukite Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu.

Reguliariai skalaukite ir plaukite daiktus, ypac¢ po prieskoniy papildymo, kad iSvengtumeéte likuciy kaupimosi ir pelésio atsiradimo.
Buteliukas néra tinkamas plauti indaplovéje — rekomenduojama plauti rankomis.

Valymui naudokite mink3ta kempine arba Sepetj — nenaudokite SiurkSciy medziagy, kurios gali subraizyti pavirsiy.

Po plovimo kruops¢iai nusausinkite visas dalis prie§ vél pripildydami.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZziaga: stiklas, plastikas
Butelio talpa: 500 ml

Nuimamas prieskoniy indas
Silikoninis dozatorius

Uogiené

Butelio aukstis su kamsciu: 24 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

ar

i

Produktas skirtas naudoti tik virtuvéje — nenaudokite kitoms medZiagoms, iSskyrus kepimo aliejus.
Nelaikyti tiesioginéje liepsnoje, aukstoje temperatiiroje ar mikrobangy krosneléje.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — buteliukas néra Zaislas.

Nelaikykite aliejy, kuriuose yra daug sausyjy medZiagy, ilga laika be valymo.

Jei pastebéjote stiklo ar plastiko paZeidimus, nebenaudokite gaminio.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

APRAKSTS

Pagatavojiet aromatiskas ellas un ieprieciniet savu gimeni un viesus ar savu édienu unikalo garsu!
Praktiska un stiliga olive]las dozatora pudele ar iebtivétu garSvielu blenderi, kas laus jums radit savas garSu kombinacijas. Sis ir ideals risinajums
cilvekiem, kuri noverté veseligu uzturu un vélas bagatinat savus édienus ar intensiviem aromatiem.

Iebtivets garSvielu konteiners. Lai e]lai pieSkirtu unikalu garSu, varat pievienot savas iecienitakas sastavdalas, pieméram, garSaugus,
kiplokus, ¢ili vai citrusauglus.

Precizs dozators lauj viegli un érti dozét olivellu, to neizlejot — ideali piemérots salatiem, marinadém vai cepSanai.

Caurspidiga pudele ar elegantu apdari lieliski iederas jebkura virtuve.

Izgatavots no izturiga stikla un augstas kvalitates plastmasas — dro$s partikai.

Pateicoties ieblivétajam garSvielam, sastavdalas nav jasajauc atseviski.

Ta vieta, lai iegadatos gatavas aromatizétas ellas, jiis varat izveidot savas svaigas kompozicijas.

Varat to izmantot ar balzamiko etikim, mércém vai citam Skidram garSvielam.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, liidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT
e  Atskraveéjiet pudeles augSgjo vacinu, pagrieZot to pret&ji pulkstenraditaja virzienam.
o Ielejiet pudelé izvéléto augu ellu (pieméram, olivellu, rapsu ellu, saulespuku ellu).
e Ja véelaties pagatavot aromatizétu ellu, iekSgja trauka ar adatam pievienojiet svaigas garSvielas, pieméram, kiplokus, ¢ili, baziliku vai
rozmarinu.
e  (Ciesi aizveriet vaku, parliecinoties, ka visas sastavdalas ir pareizi ievietotas.
e Lietojot, nedaudz nolieciet pudeli — speciali izstradatais snipis lauj precizi un kontroléti dozét ellu bez pileéSanas.
e  Lieliski piemérots salatiem, cep3anai, cepSanai un édienu dekorésanai.
TIRISANA UN APKOPE
e  Pirms pirmas lietoSanas reizes riipigi nomazgajiet pudeli, iek$&jo trauku un vaku silta Gdeni ar maigu mazgaSanas lidzekli.
e Regulari skalojiet un mazgajiet priekSmetus, Ipasi péc garSvielu uzpildiSanas, lai izvairitos no atlikumu uzkrasanas un pel&juma
veidoSanas.
e Pudele nav piemérota mazgasanai trauku mazgajama masina — ieteicams mazgat ar rokam.
e  TiriSanai izmantojiet mikstu stkli vai birsti — neizmantojiet raupjus materialus, kas var saskrapét virsmu.
e  P&c mazgasanas visas detalas riipigi nosusiniet pirms atkartotas uzpildiSanas.
TEHNISKIE DATI
e Materials: stikls, plastmasa
e Pudeles tilpums: 500 ml
e  Nonemams garSvielu trauks
e  Silikona dozators
e [evarjjums
e  Pudeles augstums ar korki: 24 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

W

Produkts ir paredzets tikai lietoSanai virtuve — neizmantojiet citam vielam, iznemot cepamas ellas.
Nepaklaujiet tieSai liesmai, augstai temperatiirai vai mikrovilnu krasnij.

Sargat no bérniem — pudele nav rotallieta.

Neglabajiet ellas ar augstu cietvielu saturu ilgstosi bez tiriSanas.

Ja pamanat stikla vai plastmasas bojajumus, partrauciet produkta lietoSanu.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

Valmista aromaatseid 6lisid ja rodmusta oma perekonda ja kiilalisi oma roogade ainulaadse maitsega!
Praktiline ja stiilne oliividli dosaatorpudel sisseehitatud viirtsiblenderiga, mis vdimaldab teil luua oma maitsekombinatsioone. See on ideaalne
lahendus inimestele, kes hindavad tervislikku toitumist ja soovivad oma roogasid rikastada intensiivsete aroomidega.

Sisseehitatud viirtsikonteiner. Olile ainulaadse maitse andmiseks vdite lisada oma lemmikkoostisosi, naiteks iirte, kiiiislauku, tsillit voi
tsitruselisi.

Téapne dosaator voimaldab oliividli lihtsat ja mugavat doseerimist ilma maha loksumiseta — ideaalne salatite, marinaadide v0i praadimise
jaoks.

Labipaistev pudel elegantse viimistlusega sobib ideaalselt igasse kooki.

Valmistatud vastupidavast klaasist ja kvaliteetsest plastist — toiduohutu.

Téanu sisseehitatud maitseainetele ei pea koostisosi eraldi segama.

Valmis maitsestatud 6lide ostmise asemel saate luua oma vérskeid kompositsioone.

Saate seda kasutada ka palsamidéddika, kastmete voi muude vedelate maitseainete jaoks.

NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.
KASUTAMINE

Keerake pudeli tilemine kork lahti, keerates seda vastupéeva.

Vala pudelisse valitud taimedli (nt oliivioli, rapsioli, paevalilledli).

Kui soovite valmistada maitsestatud 06li, lisage sisemisse anumasse naelu abil varskeid viirtse, nditeks kiitislauku, tSillit, basiilikut voi
rosmariini.

Sulgege kaas tihedalt, veendudes, et kdik komponendid on korralikult paigas.

Kasutamise ajal kallutage pudelit veidi — spetsiaalselt disainitud tila voimaldab 0&li tdpset ja kontrollitud doseerimist ilma tilkumiseta.

Sobib ideaalselt salatitesse, praadimiseks, kiipsetamiseks ja roogade kaunistamiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e  Enne esmakordset kasutamist peske pudel, sisepakend ja kaas hoolikalt sooja vee ja 6rna pesuvahendiga.
e  Loputage ja peske ndusid regulaarselt, eriti parast viirtside lisamist, et véltida jadkide kogunemist ja hallituse teket.
e Pudel ei ole ndudepesumasinas pestav — soovitatav on késitsi pesta.
e  Puhastamiseks kasutage pehmet kdsna voi harja — drge kasutage karedaid materjale, mis voivad pinda kriimustada.
e  Pdrast pesemist kuivatage koik osad enne uuesti tditmist hoolikalt.
TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: klaas, plastik
e Pudeli maht: 500ml
e  Eemaldatav viirtsikonteiner
e  Silikoonist dosaator
e  Moos
e Pudeli korgus korgiga: 24 cm
OHUTUSJUHISED
e  Toode on ette ndhtud ainult kdogis kasutamiseks — drge kasutage seda muude ainete peale toidudlide jaoks.
e Arge jitke otsese leegi, kdrge temperatuuri ega mikrolaineahjude kitte.
e  Hoida lastele kittesaamatus kohas — pudel ei ole médnguasi.
e Arge hoidke kdrge tahkete ainete sisaldusega dlisid selles pikka aega ilma puhastamata.
e  Kui markate klaasi voi plasti kahjustusi, 16petage toote kasutamine.

i

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Pripravite aromati¢na olja in razveselite svojo druZino in goste z edinstvenim okusom svojih jedi!
Prakticna in elegantna steklenicka za doziranje olivnega olja z vgrajenim meSalnikom zacimb, ki vam bo omogocil ustvarjanje lastnih kombinacij
okusov. To je idealna reSitev za ljudi, ki cenijo zdravo prehranjevanje in Zelijo svoje jedi obogatiti z intenzivnimi aromami.
®  Vgrajena posoda za zaCimbe. Dodate lahko svoje najljubSe sestavine, kot so zeliS¢a, cesen, Cili ali citrusi, da olju daste edinstven okus.
*  Natancen dozirnik omogoca enostavno in prirocno doziranje olivnega olja brez razlitja — idealno za solate, marinade ali cvrtje.
®  Prozorna steklenica z elegantnim zaklju¢kom se odli¢no prilega v vsako kuhinjo.
®  Izdelano iz trpeZnega stekla in visokokakovostne plastike — varno za Zivila.
®  Zahvaljujoc€ vgrajenim za¢imbam vam sestavin ni treba meS3ati lo¢eno.
*  Namesto nakupa Ze pripravljenih aromatiziranih olj lahko ustvarite svoje lastne sveZe kompozicije.
*  Uporabite ga lahko tudi za balzamicni kis, omake ali druge tekocCe zac¢imbe.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

e Odvijte zgornji pokrovcek steklenice tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.
V steklenico nalijte izbrano rastlinsko olje (npr. olivno olje, repi¢no olje, son¢ni¢no olje).
Ce Zelite narediti aromatizirano olje, v notranjo posodo s trni dodajte sveZe zac¢imbe, kot so &esen, ¢ili, bazilika ali roZmarin.
Tesno zaprite pokrov in se prepricajte, da so vse komponente pravilno namescene.
Med uporabo steklenic¢ko rahlo nagnite — posebej zasnovan izliv omogoca natan¢no in nadzorovano doziranje olja brez kapljanja.
Qdlic¢no za solate, cvrtje, peko in okraSevanje jedi.

ENJE IN VZDRZEVANJE
Pred prvo uporabo steklenicko, notranjo posodo in pokrovcek temeljito operite v topli vodi z blagim detergentom.
Redno izpirajte in perite predmete, Se posebej po ponovnem polnjenju zacimb, da preprecite nabiranje ostankov in razvoj plesni.
Steklenice ni primerno za pomivanje v pomivalnem stroju — priporocljivo je rocno pranje.
Za CiSCenje uporabite mehko gobo ali krtaCo — ne uporabljajte grobih materialov, ki lahko opraskajo povrsino.
Po pranju vse dele temeljito posuSite, preden jih ponovno napolnite.
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TEHNICNI PODATKI

Material: steklo, plastika

Prostornina steklenice: 500 ml
Odstranljiva posoda za zac¢imbe
Silikonski dozirnik

Marmelada

Visina steklenice z zamaskom: 24 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek je namenjen samo za uporabo v kuhinji — ne uporabljajte ga za druge snovi razen za jedilna olja.
Ne izpostavljajte neposrednemu ognju, visokim temperaturam ali mikrovalovnim pecicam.

Hraniti izven dosega otrok — steklenicka ni igraca.

Olj z visoko vsebnostjo trdnih snovi ne shranjujte dlje casa brez ¢iScenja.

Ce opazite poskodbe stekla ali plastike, prenehajte z uporabo izdelka.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja

rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

CUR SiOS

Ullmhaigh olai aramatacha agus bain taitneamh as blas uathtiil do mhiasa do do theaghlach agus d’aionna!
Buidéal déileora ola oléige praiticiil agus stylish le cumascdir spiosrai ionsuite a ligfidh duit do chomhcheangail blasanna féin a chrutht. Is réiteach
iontach é seo do dhaoine a bhfuil meas acu ar ithe sléintitiil agus ar mian leo a gcuid miasa a shaibhriti le cumhrdin dhian.

Coimeadan spiosrai ionsuite. Is féidir leat do chomhabhair is fearr leat a chur leis, amhail luibheanna, gairleog, chili né citris, chun blas
uathuil a thabhairt don ola.

Ligeann an daileoir beacht duit ola oléige a dhaileadh go héasca agus go hdisitil gan doirteadh — iontach maith le haghaidh sailéid,
marindidi né friochadh.

Oireann an buidéal trédhearcach le bailchrioch galanta go foirfe d'aon chistin.

Déanta as gloine mharthanach agus plaisteach ardchaighdedin - sabhailte le haghaidh bia.

A bhuiochas leis an séasuru ionsuite, ni ga duit na comhéabhair a mheascadh ar leithligh.

In ionad olai blaistithe réamhdhéanta a cheannach, is féidir leat do chomhdhéanamh dr féin a chruthad.

Is féidir leat € a usdid freisin le haghaidh finéagar balsamach, anlainn né blastain leachtacha eile.

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomlédn né ma thugann tu faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

Discriobh caipin barr an bhuidéil trina chasadh tuathal.

Doirt an ola glasrai is rogha leat (e.g. ola oldige, ola ribe, ola lus na gréine) isteach sa bhuidéal.

Maés mian leat ola blaistithe a dhéanamh, cuir spiosrai tira ar nds gairleog, chili, basil né résmarin leis an gcoimeéadan istigh le spici.
Diin an clidach go docht, ag cinntiti go bhfuil na comhphairteanna go 1éir suite i gceart.

Claon an buidéal beagan agus € in tisdid — ceadajonn an gob ata deartha go speisialta daileadh beacht agus rialaithe an ola gan sileadh.
Foirfe le haghaidh sailéid, friochadh, bacdil agus maisiti miasa.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Roimbh an gcéad tsaid, nigh an buidéal, an coimeddan istigh agus an clidach go maith in uisce te agus le glantach éadrom.

Sruthlaigh agus nigh earrai go rialta, go héirithe tar éis spiosrai a athlionadh, chun carnadh iarmhair agus forbairt munla a sheachaint.
Ni féidir an buidéal a dsaid sa mhiasniteoir — moltar é a ni de ladimh.

Bain tiséid as spuinse bog n6 scuab le haghaidh glantachdin — né hisaid dbhair gharbha a d’fhéadfadh an dromchla a scriobadh.

Tar éis niochdin, triomaigh na codanna go 1éir go maith sula liontar iad aris.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: gloine, plaisteach
Cumas buidéil: 500ml
Coimeadan spiosrai inbhainte
Daileoir silicone

Subh

Airde an bhuidéil le corc: 24cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

Nil an tairge beartaithe ach le hisaid sa chistin — né hisaid é le haghaidh substainti seachas olai c6caireachta.
N4 nochtaigh do lasair dhireach, do theocht ard nd do mhicreathonnta.

Coinnigh as rochtain leanai — ni bréagan é an buidéal.

N4 stérdil olai a bhfuil cion ard solad iontu ar feadh tréimhsi fada gan iad a ghlanadh.

Maé thugann tu faoi deara damdiste don ghloine n6 don phlaisteach, scor d’uséid an tairge.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na hiidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI
Ipprepara zjut aromatici u ferrah lill-familja u lill-mistednin tieghek bit-toghma unika tal-platti tieghek!
Flixkun dispenser taz-zejt taz-zebbuga prattiku u stylish b'blender tal-hwawar integrat li jippermettilek tohloq il-kombinazzjonijiet ta' toghmiet
tieghek stess. Din hija soluzzjoni ideali ghal nies li japprezzaw ikel tajjeb ghas-sahha u jridu jarrikkixxu l-platti taghhom b'aromi intensi.
*  Kontenitur tal-hwawar integrat. Tista' zzid l-ingredjenti favoriti tieghek, bhal hwawar, tewm, bzar ahmar jew citru, biex taghti liz-zejt
toghma unika.
¢ Id-dispenser preciz jippermetti dozagg facli u konvenjenti taz-zejt taz-zebbuga minghajr ma jxerred — ideali ghal insalati, marinati jew qali.
*  Il-flixkun trasparenti b'finitura eleganti jidhol perfettament fi kwalunkwe kéina.
¢ Maghmul minn hgieg durabbli u plastik ta’ kwalita gholja — sikur ghall-ikel.
*  Bis-sahha tat-tahwir inkorporat, m'ghandekx ghalfejn thallat 1-ingredjenti separatament.
*  Minflok ma tixtri Zjut bit-toghma lesti, tista' tohloq il-kompozizzjonijiet friski tieghek stess.
*  Tista' tuzah ukoll ghal hall balsamiku, zlazi jew kondimenti likwidi ohra.

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

Holl I-ghatu ta’ fuq tal-flixkun billi ddawwru kontra 1-arlogg.

Ferra z-zejt vegetali li ghazilt (ez. zejt taz-zebbuga, zejt tal-kolza, zejt tal-girasol) fil-flixkun.

Jekk trid taghmel zejt bit-toghma, zid hwawar friski bhat-tewm, i¢-chili, il-habaq jew ir-rosmarin fil-kontenitur ta’ gewwa bil-ponot.
Aghlaq l-ghatu sewwa, waqt li tizgura li l-komponenti kollha jkunu f'posthom sew.

Mejjel il-flixkun ftit meta tuzah — iz-zennuna ddisinjata apposta tippermetti tqassim preciz u kkontrollat taz-zejt minghajr ma jqattar.
Perfett ghal insalati, qali, hami u dekorazzjoni ta' platti.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Qabel l-ewwel uzu, ahsel il-flixkun, il-kontenitur ta’ gewwa u l-ghatu sewwa b’ilma shun u detergent hafif.
Lahlah u ahsel l-oggetti regolarment, spec¢jalment wara li timla I-hwawar, biex tevita li jingabru residwi u li tizviluppa moffa.
I1-flixkun mhux adattat ghall-hasil tal-platti — huwa rakkomandat li jinhasel bl-idejn.
Uza sponza jew pinzell artab ghat-tindif — tuzax materjali mhux mahduma li jistghu jigrif il-wicc.
Wara l-hasil, nixxef il-partijiet kollha sewwa qabel ma timliehom mill-gdid.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: hgieg, plastik

Kapacita tal-flixkun: 500ml
Kontenitur tal-hwawar li jista' jitnehha
Dispenser tas-silikon

Gamm

Gholi tal-flixkun bis-sufra: 24 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

II-prodott huwa mahsub ghall-uzu fil-ké¢ina biss — tuzax ghal sustanzi ohra ghajr zjut tat-tisjir.
Tesponix ghal fjamma diretta, temperaturi gholjin jew microwaves.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal — il-flixkun mhuwiex gugarell.

Tahzinx zjut b'’kontenut gholi ta' solidi ghal perjodi twal ta' zmien minghajr ma tnaddathom.
Jekk tinnota hsara fil-hgieg jew fil-plastik, waqqaf l-uzu tal-prodott.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS
Pripremite aromaticna ulja i oduSevite svoju obitelj i goste jedinstvenim okusom svojih jela!
Prakticna i elegantna boca za doziranje maslinovog ulja s ugradenim mjeSacem zacina koji ¢e vam omoguciti stvaranje vlastitih kombinacija okusa.
Ovo je idealno rjeSenje za ljude koji cijene zdravu prehranu i Zele obogatiti svoja jela intenzivnim aromama.
Ugradena posuda za zacine. MoZete dodati svoje omiljene sastojke, poput zacinskog bilja, ¢eSnjaka, €ilija ili citrusa, kako biste ulju dali jedinstven
okus.
®  Precizni dozator omogucuje jednostavno i prakti¢no doziranje maslinovog ulja bez prolijevanja — idealno za salate, marinade ili prZenje.
®  Prozirna boca s elegantnim zavrSetkom savrSeno se uklapa u svaku kuhinju.
®  Izradeno od izdrzljivog stakla i visokokvalitetne plastike — sigurno za hranu.
®  Zahvaljujuéi ugradenim zacinima, ne morate mijeSati sastojke odvojeno.
*  Umjesto kupnje gotovih aromatiziranih ulja, mozZete stvoriti vlastite svjeZe kompozicije.
®*  MoZete ga koristiti i za balzamicni ocat, umake ili druge tekuce zacine.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

e Odvrnite gornji ¢ep boce okrecuci ga suprotno od smjera kazaljke na satu.
Ulijte odabrano biljno ulje (npr. maslinovo ulje, ulje repice, suncokretovo ulje) u bocu.
Ako Zelite napraviti aromatizirano ulje, u unutarnju posudu s bodljama dodajte svjeZe zacine poput cesSnjaka, ¢ilija, bosiljka ili ruZmarina.
Cvrsto zatvorite poklopac, paze¢i da su sve komponente pravilno postavljene.
Prilikom upotrebe lagano nagnite bocicu — posebno dizajnirani izljev omogucuje precizno i kontrolirano doziranje ulja bez kapanja.
Idealno za salate, prZenje, pecenje i ukraSavanje jela.

CISCENJE I ODRZAVANJE

C
e  Prije prve upotrebe, temeljito operite bocu, unutarnju posudu i poklopac u toploj vodi i blagom deterdZentu.
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Redovito ispirajte i perite predmete, posebno nakon ponovnog punjenja zacina, kako biste sprijecili nakupljanje ostataka i razvoj plijesni.
Boca nije prikladna za pranje u perilici posuda - preporucuje se ru¢no pranje.

Za Cisc¢enje koristite meku spuzvu ili ¢etku — nemojte koristiti grube materijale koji mogu ogrebati povrSinu.

Nakon pranja, sve dijelove temeljito osuSite prije ponovnog punjenja.

TEHNICKI PODACI

Materijal: staklo, plastika
Kapacitet boce: 500 ml
Uklonjiva posuda za zacine
Silikonski dozator

DZem

Visina boce s ¢epom: 24 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod je namijenjen samo za kuhinjsku upotrebu — ne koristiti za druge tvari osim ulja za kuhanje.
Ne izlagati izravnom plamenu, visokim temperaturama ili mikrovalnim pe¢nicama.

Cuvati izvan dohvata djece — boca nije igracka.

Ne skladistite ulja s visokim udjelom krutih tvari dulje vrijeme bez ¢iS¢enja.

Ako primijetite oStecenje stakla ili plastike, prekinite koriStenje proizvoda.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
WCIT0/Ib30BaHKEM TPOAIYKTa, MOXKaIyHCTa, IPOUTUTE C/Ie/YIOLe HHCTPYKLMH, UTOOBI 00eCreunThb IpaBUIbHOe MCIIOb30BaHKE MPOAYKTA.

yliCTa, COXpaHUTe JJaHHOe PYKOBOJCTBO /IS Ja/IbHEeHIIIero UCII0/Ib30BaHus U Clef[ylTe COAep KalliMCsl B HeM peKOMeH/JallisM, TOCKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

[Ipuroro

BbTE€ apOMaTHbIe MacC/la 1 nopa,qyﬁ're CBOIO CeMbIO U TOCTeN HEIOBTOPUMBIM BKYCOM BallluX 6]'[}0,[['

ITpakTrYHas M CTW/IbHAasi OyTbIIKa-Z03aTop J/Is1 OJIMBKOBOTO Macja CO BCTPOEHHBIM OsieH/iepoM AJisl CIelWi, KOTOpBI MO3BO/MT BaM CO37laBaTh
COOCTBEeHHBIE BKYCOBble COUETaHHUs. JTO MJea/bHOE pelleHue JIsl JIFofiel, KOTophle LieHAT 3[0pOBOe MUTaHHe W XOTAT MPHJATh CBOMM Osrofiam
HacbIlIleHHble apOMaThl.

BcrpoeHHbIi KoHTelHep Ansl crieliid. Bbl Mokete 106aBUTEH J/t0OMMBle WHIDEAWEHTHI, TakKve KaK TpaBbl, UECHOK, Mepel] YulId WIx
LIUTPYCOBbIe, UTOOBI MPU/ATh Mac/ly YHUKa/IbHbINA BKYC.

TouHblii [j03aTOp MO3BOJISIET JIETKO M YAOOHO /[03UpOBaTh OJIMBKOBOE Macjo, He IPO/MBasi ero — WJeanbHO TOAXOAUT ISl CanarTos,
MapHHAa/[0B W/IH >KapKu.

TTpo3pauHas 6yThUIKA C 37I€TaHTHOM OT//NKOM MPeKpacHO BIHMILETCS B UHTepbep 000 KyXHH.

V3roToB/ieH 13 NMPOYHOrO CTEK/Ia M BHICOKOKaueCTBEHHOTO M/1aCTHKaA, 6e301acHoro /j1s MUIEeBbIX POAYKTOB.

Bnarozapst BCTpOeHHBIM ITPUTIpaBaM BaM He IPHAETCS CMellIMBaTh UHIPeJUeHTHI [0 OTAebHOCTH.

BMmecTo Toro uToOBI NOKYIaTh TOTOBbIE ADOMAaTH3UPOBAHHBIE MaC/la, Bbl MOKETE CO3/jaBaTh CBOW COOCTBEHHbIE CBEXKHE KOMITO3ULIMM.

BBl Tak)Ke MOXKeTe HCI0/1b30BaTh ero Aj1st 6ab3aMHuecKoro yKCyca, COyCOB WITH ADYTHX KUAKUX [TPUITPaB.

KOHYMK

Heo6xoi1M0 MPOBEPUTH KOMILIEKTHOCTh TTOCTaBKH YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHUI.
B ciydae HernosiHOM MOCTaBKY WM €C/TM Bl 3aMeTH/H TIOBPEX/eHHs, BbI3BaHHBIE HeHaJiexalllell yrakoBKOM WIH TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C ropstueil TMHHEH CepBUCHOM CTy>KObI.

CITOJ/IB3OBATD

KAKH
L]

OTKpYTHTe BePXHIOIO KPBILIKY OyTBIIKY, TIOBEPHYB ee MPOTHUB YaCOBOW CTPEIKH.

Hanelite B 6yTbUIKy BbIOpaHHOE BaMU paCTUTE/IBHOE MAc/Io (HarlpuMep, OJIMBKOBOE, PAriCOBOE, TI0J,COMTHEYHOE).

Ec/v Bbl XOTHTe TIPUTOTOBUTH apOMaTU3UPOBAHHOE Macso, l00aBbTe BO BHYTPEHHIOID EMKOCThb C IIMIAMH CBEXHE CIeLH, TaKhue Kak
YeCHOK, YM/H, 0a3U/IMK WM PO3MapHH.

I1710THO 3aKpO¥iTe KPBIILIKY, YOeHBIINCH, UTO BCE KOMIIOHEHTbI YCTAHOB/IEHBI! ITPABUJIBHO.

Crerka Hak/JIOHUTe OYTBUIKY IIPY MCIIO/B30BAaHUU — CIIeL{anbHO pa3paboTaHHbI HOCHK 03BOJISET TOYHO M KOHTPOJIMPYEMO BBUIMBATD
Macsio, He JIONyCKasi Karesb.

VjeansHO TIOAXOAUT JIJ1s1 CaJIaTOB, )KapKH, BBIMIEYKH U YKpallleHus 6/1og,.

UYNCTKA 11 OC/TIY XKUBAHUE

ITeper MepBBIM KCIOIB30BAHUEM TILATELHO BBIMOMNTE OYTHIIOUKY, BHYTPEHHIOI0 €MKOCTh U KDBIIIKY TEIUIOH BOJOW C MSTKMM MOIOLUM
CPeZCTBOM.

PerysisipHO OTo/IacKMBaiiTe ¥ MO¥Te MOCYAY, 0COOeHHO Mocie KoOaBIeHuUs CHelui, YToObI 130eXKaTh CKOIIEHHs 0cajKa U 00pa3oBaHusl
T/IECEHH.

ByTBIZIKY HeJb3s MBITh B IOCYZOMOEYHOM MallliHe — PeKOMEeH/yeTCsI MbITh BPYUHYHO.

JInst UMCTKY UCTIONB3yHTe MATKYO I'yOKy WM 1IIeTKy — He UCIo/b3ylTe rpy0ble MaTepHasbl, KOTOpble MOT'YT IOLjaparaTh OBEPXHOCTb.
ITocsie MBITBS TIATENBHO BBICYILINTE BCE JleTa/Iu Mepei TIOBTOPHBIM 3arloHEHHEM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuain: CTek/o, NaacTUK
Emkoctb OyThutku: 500 M
CbeMHBIV KOHTeHHeD /IS Crieluit
[wucnencep f/1s CUIMKOHA

bxem

BricoTa GyTbIIKHY € TPOOKOIL: 24cM

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

N3penve npefHa3HaueHO TOMBLKO /JIs1 UCTI0/Ib30BaHUs Ha KyxHe. He Mcrionb3yiiTe ero Jjis Apyryx BellecTB, KpoMe Ky/JIMHapHbLIX Mace/l.
He nozBepratiTe Bo3eiCTBHIO MIPSIMOTO IJIaMeHH, BBICOKUX TeMIlepaTyp Wid MUKPOBOJIH.

XpaHUTb B HEJJOCTYITHOM /IS ieTeli MecTe — (plakoH He SIBJISIETCST UTPYIIKOM.

He xpaHuTe Mac/ia C BBICOKUM COJIep>KaHUEM TBEP/IbIX UACTHI] B TEUEHHE JI/TUTELHOTO BPEMEHH 0e3 OUMCTKH.

Ecsm BbI 3aMeTy/M IOBPeX/eHUs CTeK/1a WK I171aCTUKa, IpeKpaTuTe MCII0/Ib30BaHUe U3/eNusl.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar

YIakoBKa M3rOTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPHIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IyHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbBIN yITaKOBOUYHBIN MaTtepyas CJIeAyeT CAaBarh B TIYHKT YTHINU3AI[MA OTXO/I0B, YKa3aHHbBI MeCTHBIMH OpraHaMiy BJIACTH.
VHbopMaLiio 0 BO3MOXKHOCTSX YTU/IM3ALA| UCTIOIb30BaHHOTO MPOYKTa MOYKHO TIOJIYUHTh B OpraHax MeCTHOIO CaMOYTIpaB/IeHuUsI
WK TOPOJa.



Vi3fesiie COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ Hal[MOHAIbHBIM TpeboBaHusIM 6e30MacHOCTH MPUOOPOB U U3/E/HHA.

M-eI ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIE O MPOAYKTe 0e3 IpeABapUTeIbHOrO
yBeOMJ/IEHHSI.



